
An Appeal: NAYDUS PROJECT – New Yiddish Animated Poems 

Dear friends, 

The final days of the month of December 2018 will mark 100 years since the passing away of the 
exceptional and talented young poet Leib Naydus, known as “The Virtuoso of Yiddish Poetry”. 

When he tragically passed away at the young age of 28 (on the 23rd of December, 1918), he had already 
left behind a very rich treasure of Yiddish poetry. His exceptional works have not only NOT been 
translated – and thus remain unknown to the broader literary world – but they are also mostly unknown 
in the original, even amongst those knowledgeable in Yiddish literature. 

His corpus includes children songs, Jewish nationalistically leaning poems, and love songs. Amongst his 
more exotic and distinctive poems you will find one about the sunken city of Atlantis, many works 
expounding on the beauty of Nature, a unique poem that is comprised almost exclusively of words 
beginning with the Hebrew letter “shin”. In addition to his regular poetry, Leib Naydus translated into 
Yiddish samplings of the great poets of world literature, including works by Charles Baudelaire, Edgar 
Allen Poe, Heinrich Heine, Johann Goethe, Alexander Pushkin, Michael Lermontov, and others. 

The Naydus Project is about creating translations of samples of his masterworks. These translations – 
just  as with his own oeuvres – will be out of the ordinary (i.e. unlike standard translations), and will 
comprise a set of animations of his poems that will be recited or sung in their original Yiddish, 
accompanied and embellished with suitable animated images. The animated films will be accompanied 
by literal (word-for-word) translations in several languages. The purpose being, that the original Yiddish 
sounds and tones will bring out the authentic lyric-picturesque expressions of the original poems. The 
literal translations in other languages will serve as an additional clarification for whoever needs them. 

The project plans to release 5 to 10 animated films, each of which will be between 2 and 3 minutes long. 
In order to realize this project, we will need a serious financial investment in order to pay professional 
animators to create these short films. 

Please contact us if you would like to help. 

Thanking you, for the Naydus Project, 

Leybl Botwinik (Phone: 7729-537-54-972+ ) 

 

Examples of Naydus’ works: 

• Student amateur animation attempts from 1980-1981: – 
http://www.leyblsvelt.co.il/lv-Naydus-Proyekt.html (see: "א בריוו האב איך היינט" and "א זון מיט א רעגן") 

• A Yiddish translation of Edgar Allen Poe’s “The Raven”: 
https://www.youtube.com/watch?v=UFHmhwM1tVc 

About Naydus: 

• Start at minute 02:42:   https://www.youtube.com/watch?v=FdeTbHLHnYE  
• http://www.yivoencyclopedia.org/article.aspx/Naydus_Leyb  
• https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%9C%D7%99%D7%99%D7%91_%D7%A0%D7%99%D7%99%D

7%93%D7%95%D7%A1  
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